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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet en discussion au
cours de sa réunion du 11 mai 2004.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 11 mei 2004.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES

ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN

BUITENLANDSE ZAKEN

Le ministre renvoie à l’exposé des motifs du projet.
La Belgique fait partie du groupe des 15 pays qui
n’ont pas encore ratifié la convention, de sorte qu’une
certaine urgence est requise. Le Traité prévoit la
coopération juridique transfrontalière entre les servi-
ces de douane en matière de prévention,
d’identification et de lutte contre le trafic de stupé-
fiants, d’armes, de munitions, d’explosifs, de biens
culturels, de déchets dangereux et toxiques, de maté-
riel nucléaire, de matériel destiné à la fabrication
d’armes nucléaires, biologiques ou chimiques et de
biens taxables.

De minister verwijst naar de memorie van toelich-
ting bij het ontwerp. België behoort tot de groep van
15 landen die het verdrag nog niet hebben geratifi-
ceerd, en bijgevolg is er een zekere dringendheid ver-
eist. Het Verdrag kader voorziet in de juridische
grensoverschrijdende samenwerking tussen de doua-
nediensten inzake de preventie, de opsporing en de
bestrijding van illegale handel in drugs, wapens muni-
tie, exploisieven, culturele goederen, gevaarlijke en
giftige afvalstoffen, nucleair materieel, materieel
bestemd ter vervaardiging van nucleaire, biologische
of chemische wapens en belastbare goederen.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Roelants du Vivier rappelle que le trafic illicite
des biens culturels fait l’objet d’une convention de
l’UNESCO de 1970. Il demande avec insistance que le
gouvernement se penche sur le fait que l’administra-
tion des douanes ne dispose que d’un seul agent qui
s’occupe du trafic illicite des biens culturels. Il serait
utile, selon l’intervenant, d’élargir le service compé-
tent.

De heer Roelants du Vivier wijst erop dat de ille-
gale handel in culturele goederen het voorwerp uit-
maakt van het UNESCO-Verdrag van 1970. Spreker
dringt er op aan dat de regering aandacht zou beste-
den aan het feit dat de douane-administratie slechts
over één ambtenaar beschikt die zich met de illegale
handel van culturele goederen bezig houdt. Een uit-
breiding van de bevoegde dienst is nuttig.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l’unanimité des 11 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel worden eenparig aangenomen door de 11 aan-
wezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, La présidente, De rapporteur, De voorzitster,

Jacques DEVOLDER. Anne-Marie LIZIN. Jacques DEVOLDER. Anne-Marie LIZIN.
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